
REISS Schranksystem
Cabinet System l Système d‘armoires
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Aufgeräumtes Ambiente
Ob als Einzelstück oder Bestandteil einer abgestimmten Büroeinrichtung –  
das REISS Schranksystem passt sich jedem Raum flexibel an. Durch die große 
Auswahl an Breiten und Höhen deckt es alle Anforderungen ab und  
bietet Ihnen viel Freiraum für die Gestaltung individueller Bürolandschaften.
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Whether as an individual piece or part of specifically 
tailored office furniture - the REISS cabinet system 
flexibly adapts to almost any room. With its broad range 
of widths and heights, it covers all requirements and 
offers maximum flexibility when it comes to designing 
customised office environments.

Qu‘il s‘agisse d‘une pièce unique ou d‘un élément  
d‘un aménagement de bureau coordonné, le  
système d‘armoires REISS s‘adapte de manière flexible  
à chaque pièce. Grâce au grand choix de largeurs et  
de hauteurs, il couvre toutes les exigences et vous offre 
une grande liberté pour l‘aménagement de paysages  
de bureaux individuels.

Clean ambience

Une ambiance travail ordonnée
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Formen und Farben für Ideen
Das Zusammenspiel von Wandregalen mit Raum gliedernden Glas- und Rolltürschränken in 
unterschiedlichen Dekoren ist nur eine von unzähligen Ideen für individuelle Büroeinrichtungen, 
die Sie mit dem REISS Schranksystem umsetzen können.
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Formen und Farben für Ideen

The interplay of wall shelves with room-dividing glass 
door and roller door cabinets in different décors  
is just one of countless ideas for customised office 
furnishings, which you can implement with the  
REISS cabinet system.

La combinaison d‘étagères murales et d‘armoires  
en verre et à portes coulissantes dans différents 
décors n‘est qu‘une des innombrables possibilités 
d‘aménagement de bureau individuel que vous pouvez 
réaliser avec le système d‘armoires REISS.

Shapes and colours
for new solutions

Des formes et des couleurs  
pour des idées
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Vorbildlich aufgeräumt
Zu einem modernen Führungsstil gehört immer ein wohlgeordnetes Ambiente. Mit  
seinen sinnvollen Detaillösungen hilft das hochwertige REISS Schranksystem bei der  
individuellen Organisation und erleichtert die Konzentration auf das Wesentliche.
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Vorbildlich aufgeräumt

A modern management philosophy always requires  
a well-organised environment. With its practical 
detailed solutions, the high-grade REISS cabinet 
system provides for self-organisation and  
makes it easier to focus on the primary tasks.

Une ambiance bien ordonnée fait toujours partie 
d‘un style de direction moderne. Avec ses solutions 
de détail judicieuses, le système d‘armoires REISS 
de haute qualité aide à l‘organisation individuelle et 
facilite la concentration sur l‘essentiel.

Perfect tidiness Un rangement exemplaire
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HIGHLIGHTS UND OPTIONEN

	I Pflanzkübeleinsatz aus hochwertigem PP-Kunststoff mit Überlauf 
	I Praktische Füllstandsanzeige für optimale Wasserversorgung der Pflanzen 
	I Verschiedene Dekore, Korpushöhe 360 mm
	I Metall-Abdeckrahmen für die Kunststoffeinsätze in verschiedenen Farben

Pflanzen in Szene setzen
Pflanzen bringen Frische, Lebendigkeit und Wohlbefinden ins Büro. Und 
Schick. Denn mit den Pflanzengefäßen für das REISS Schranksystem fügen 
sich Pflanzen jeglicher Farbe und Exotik harmonisch und attraktiv in die 
Büroumgebung ein. Das hat Stil und sorgt gleichzeitig für ein verbessertes 
Arbeits- und Raumklima. 
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Pflanzen in Szene setzen
Set the scene for plants

Mettre les plantes en scène

Plants bring freshness, liveliness and well-being to an office. And of  
course style. With the plant containers made for the REISS cabinet systems,  
plants of any colour and exotic can be blended harmoniously and 
attractively into the office environment. In that way they not only have style 
but also ensure an improved work and office atmosphere. 

Les plantes apportent de la fraîcheur, de la vivacité et du bien-être  
au bureau. Et du chic aussi. Car avec les bacs à plantes pour le  
système d‘armoires REISS, les plantes de toutes les couleurs et de tous 
les exotismes s‘intègrent harmonieusement et de manière attrayante  
dans l‘environnement du bureau. Cela a du style et assure en même 
temps un meilleur climat de travail et d‘ambiance. 

HIGHLIGHTS AND OPTIONS

	I Inserted plant pot made of high-grade PP plastic with overflow
	I Practical level indicator for optimum water supply for the plants
	I Wide range of different colors, 360 mm height
	I Metallic cover frames for the plastic inserts in a variety of colours

POINTS FORTS ET OPTIONS

	I Bac à plantes en plastique PP de qualité supérieure avec trop-plein 
	I Indicateur de niveau pratique pour un approvisionnement en eau 

optimal des plantes 
	I Différents décors, hauteur du corps 360 mm
	I Cadre de recouvrement métallique pour les inserts en plastique en 

différentes couleurs
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Transparente Kontraste
Moderne Leichtigkeit, kombiniert mit akzentstarken Details – das 
Sideboard überzeugt durch seine vielfältigen Ausführungen. Wie wäre 
es mit einer harmonischen Holzdekoroptik oder in Kombination mit 
edlen Glasschiebetüren?

Transparent contrasts

Des contrastes transparents

Light and modern look combined with a touch of elegance - diverse 
sideboard designs offer numerous advantages. How about a 
harmonious wooden décor look or a combination with elegant sliding 
glass doors?

Une légèreté moderne combinée à des détails accentués - le sideboard 
convainc par ses multiples versions. Que diriez-vous d‘un aspect décor 
bois harmonieux ou combiné à de nobles portes coulissantes en verre?
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Transparente Kontraste
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Ordnung zum Mitnehmen
Mit den mobilen Hochcontainern des REISS Schranksystems setzen Sie 
flexible Arbeitsplatzkonzepte mühelos um. Denn wichtige Unterlagen und  
Arbeitsmittel sind jederzeit dort, wo sie gerade gebraucht werden.
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Ordnung zum Mitnehmen

Tidiness to go Mobilité
Due to the mobile high pedestals of the REISS cabinet system, 
you can easily implement flexible workstation solutions,  
because important documents and work equipment are 
always in the right place.

Les caissons hauts mobiles du système d‘armoires REISS 
vous permettent de mettre en œuvre sans peine  
des concepts de postes de travail flexibles. En effet, les 
documents et outils de travail importants se trouvent  
à tout moment là où ils sont nécessaires.
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Bestens sortiert
Beim REISS Schranksystem findet alles seinen Platz. Flexible Innenraumlösungen ermöglichen eine fachgerechte  
und effiziente Raumausnutzung – verbunden mit höchster Funktionalität auf kleinster Fläche.

Perfectly organised. Le meilleur du rangement.
REISS cabinet system is perfectly organised. Flexible 
interior solutions enable proper and efficient use of 
space - combined with maximum functionality on the 
smallest surface area possible.

Avec le système d‘armoires REISS, tout trouve sa place. 
Des solutions d’aménagement intérieures flexibles 
permettent une optimisation maximale de l’espace de 
rangement.
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Hängeregistratur, Vollauszug mit 2 Reihen  
DIN-A4-Mappen I Suspension file, full-extension drawer 
with 2 rows DIN A4 folders I Dossiers suspendus,  
extension totale avec 2 rangées de dossiers A4

Hängeregistratur, Vollauszug mit 3 Karteikästen DIN A5 I 
Suspension file, full-extension drawer with 3 file  
boxes DIN A5 I Dossiers suspendus, extension totale 
avec 3 boîtes à fiches DIN A5

Teleskop-Hängeregistratur mit 2 Reihen DIN-A4-Mappen I 
Telescopic suspension file drawer with 2 rows of  
DIN A4 folders I Dossiers suspendus télescopiques avec 
2 rangées de chemises A4

Pendelstange für die Systeme Zippel, Leitz und Elba I 
Pendulum rod for the Zippel, Leitz and Elba systems I 
Tige pendulaire pour les systèmes Zippel, Leitz et Elba

Stahlblecheinlegeboden, geschlitzt mit Zwischensteg I 
Pressed steel shelf, slotted, with divider I Tablette en tôle 
d’acier, fendue avec entretoise

Garderobenhalter, ausziehbar I Pull-out coat rack holder I 
Porte-manteau, extensible

Box, 5 Schübe I Box, 5 drawers I Classeurs, 5 tiroirs
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Flachbügelgriff 
Flat bow handle 
Poignée à étrier plat

 
Bügelgriff 
U-shaped handle 
Poignée à étrier

 
Flachbogengriff 
Flat bow handle 
Poignée plate en arc

 
Bogengriff 
Arch handle 
Poignée en arc

Abgebildete Griffe in Silber. Alle Dekore und Farben können Sie der separaten Broschüre und der dazugehörigen Preisliste entnehmen.  
Shown handles in silver. All decors and colours can be found in the separate brochure and the corresponding price list.   
Poignées représentées en argent. Vous trouverez tous les décors et coloris dans la brochure séparée et la liste de prix correspondante.

Zylinderschloss I Cylinder lock I Serrure  
à cylindre

Dreholive mit Schließeinsatz I Rotary 
olive with closing insert I Olive rotative 
avec insert de fermeture

Dreholive ohne Schließeinsatz I Rotary olive 
without closing insert I Olive rotative sans 
insert de fermeture

Drehstangensicherheitsschloss,  
Zylinderschloss mit Flachbogengriff in 
Nickel matt I Espagnolette security  
lock, cylinder lock with flat bow handle 
in matt nickel I Serrure de sécurité à 
espagnolette, serrure à cylindre avec 
poignée en arc plat en nickel mat

Große Bühne für kleine Details
Kreative Ideen und Qualität „Made in Germany“ finden sich  
beim REISS Schranksystem auch dort, wo sie nicht gleich auf den 
ersten Blick zu sehen sind – selbst im kleinsten Detail.
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Einfacher Zugang zur Bodenausgleichs-
schraube I Easy access to the floor levelling 
screw I Accès facile à la vis de compensation 
du sol

Möbelband (Ganzmetall), 270°-Öffnungs-
winkel, innen I Furniture hinge (all-metal),  
270° opening angle, internal I Paumelle 
de meuble (entièrement en métal), angle 
d’ouverture de 270°, intérieure

Schrankverbinder I Cabinet connector I 
Connecteur d’armoire

Clip-Möbelscharniere für leichte Montage  
der Türen I Clip furniture hinges for easy  
door assembly I Charnières de meuble à 
clipser pour un montage facile des portes

Möbelband (Ganzmetall), 270°-Öffnungs- 
winkel, außen I Furniture hinge (all-metal), 
270° opening angle, external I Paumelle 
de meuble (entièrement en métal), angle 
d’ouverture de 270°, extérieur

Metall-Bodenträger I Metal shelf support I 
Taquets métalliques

Schließmechanismus, Innentür, oben I 
Locking mechanism, inside door, top I 
Mécanisme de fermeture, porte intérieure, 
en haut

Drehstangensicherheitsschloss  
(Dreipunktarretierung) I Espagnolette security 
lock (three-point locking) I Serrure de sécurité 
à barre rotative (blocage en trois points)

Schließmechanismus, Innentür, unten I Locking 
mechanism, inside door, bottom I Mécanisme 
de fermeture, porte intérieure, en bas

Stahlblechsockel (50 oder 80 mm hoch), 
Stahlrohrsockel (150 mm hoch). I Pressed 
steel base (50 or 80 mm high), tubular steel 
base (150 mm high). I Socle en tôle d’acier 
(hauteur 50 ou 80 mm), Socle en tube d’acier 
(hauteur 150 mm).

Big stage for small details Une grande scène pour de petits détails
REISS cabinet system offers creative solutions and 
the ‘Made in Germany’ quality which is inconspicuous 
but can be seen even in the smallest detail.

Les idées créatives et la qualité „Made in Germany“ se retrouvent  
dans le système d‘armoires REISS, même là où elles ne sont pas 
visibles au premier coup d‘œil - même dans les plus petits détails.
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HÖHE* in mm** I  
HEIGHT*  
in mm** I 
HAUTEUR*  
en mm**

SCHRÄNKE 430 mm breit 
CABINETS 430 mm wide 
ARMOIRES de 430 mm de large

SCHRÄNKE 610 mm breit 
CABINETS 610 mm wide 
ARMOIRES de 610 mm de large

SCHRÄNKE 800 mm breit 
CABINETS 800 mm wide 
ARMOIRES de 800 mm de large

HÄNGEREGISTRATURSCHRÄNKE
800 mm breit I SUSPENSION FILE 
CABINETS 800 mm wide I  
ARMOIRES POUR DOSSIERS  
SUSPENDUS 800 mm de large

SCHRÄNKE MIT BREITWAND-
SCHUB 800 mm breit I CABINETS 
WITH WIDE DRAWER 800 mm  
wide I ARMOIRES AVEC TIROIR 
LARGE 800 mm de large

1 OH I 
1 FH I 1 HC
360 mm

2 OH I 
2 FH I 2 HC
725 mm

2 OH I 
2 FH I 2 HC
805 mm

3 OH I 
3 FH I 3 HC
1165 mm

4 OH I 
4 FH I 4 HC
1530 mm

5 OH I 
5 FH I 5 HC
1890 mm

6 OH I 
6 FH I 6 HC
2250 mm

** OH: Ordnerhöhe
** �Schrankhöhen sind mit  

Stahlblechsockel 80 mm
* FH: Folder height
** �Cabinet heights are with pressed 

steel base 80 mm
* HC : Hauteur de classeur 
** Les hauteurs d‘armoires sont  
    disponibles avec Socle en tôle  
    d‘acier 80 mm

	SN1-1A	 SN1-31A	 SN1-31A	 SN2-1A	 SN2-31A	 SN2-31A	 SN3-1A	 SN3-31A 	 SB1-1A	 SB1-31A	 SB2-1A	 SB2-31A	 SB3-1A	 SB3-31A

	SN6-1	 SN6-3	 SN6-3 	 SB6-1	 SB6-3	 SB6-3	 SB6-4	 SB6-4

	SN4-1	 SN4-3	 SN4-3	 SN4-3 	 SB4-1	 SB4-3	 SB4-3	 SB4-4	 SB4-4

	SN21-1	 SN21-3	 SN21-3 	 SB21-1	 SB21-3	 SB21-3

	SN5-1	 SN5-1S3	 SN5-3	 SN5-3 	 SB5-1	 SB5-3	 SB5-3	 SB5-4	 SB5-4

	SB5-1PR	 SB5-3SF	 SB5-3PSF

	SN3-1	 SN3-3	 SN3-3 	 SB3-1	 SB3-3	 SB3-3

Systematik | System | Système

Tiefe Schränke I Depth of cabinets I Profondeur des armoires  
360/440/640 mm  
Tiefe Regale I Depth of shelves I Profondeur des étagères 
340/420 mm
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HÖHE* in mm** I  
HEIGHT*  
in mm** I 
HAUTEUR*  
en mm**

SCHRÄNKE 430 mm breit 
CABINETS 430 mm wide 
ARMOIRES de 430 mm de large

SCHRÄNKE 610 mm breit 
CABINETS 610 mm wide 
ARMOIRES de 610 mm de large

SCHRÄNKE 800 mm breit 
CABINETS 800 mm wide 
ARMOIRES de 800 mm de large

HÄNGEREGISTRATURSCHRÄNKE
800 mm breit I SUSPENSION FILE 
CABINETS 800 mm wide I  
ARMOIRES POUR DOSSIERS  
SUSPENDUS 800 mm de large

SCHRÄNKE MIT BREITWAND-
SCHUB 800 mm breit I CABINETS 
WITH WIDE DRAWER 800 mm  
wide I ARMOIRES AVEC TIROIR 
LARGE 800 mm de large

1 OH I 
1 FH I 1 HC
360 mm

2 OH I 
2 FH I 2 HC
725 mm

2 OH I 
2 FH I 2 HC
805 mm

3 OH I 
3 FH I 3 HC
1165 mm

4 OH I 
4 FH I 4 HC
1530 mm

5 OH I 
5 FH I 5 HC
1890 mm

6 OH I 
6 FH I 6 HC
2250 mm

** OH: Ordnerhöhe
** �Schrankhöhen sind mit  

Stahlblechsockel 80 mm
* FH: Folder height
** �Cabinet heights are with pressed 

steel base 80 mm
* HC : Hauteur de classeur 
** Les hauteurs d‘armoires sont  
    disponibles avec Socle en tôle  
    d‘acier 80 mm

	 SD1-1A	 SD1-31A	 SD2-1A	 SD2-31A	 SD3-1A	 SD3-31A

	 SD6-1H3	 SD6-3H3	 SD6-1	 SD6-3	 SD6-5	 SD6-2	 SD6-78

	 SD4-1H4 	 SD46-1H4 
640 mm tief  
640 deep  

640 de profondeur

	 SD4-1	 SD4-3	 SD4-4 	 SD4-1B3

	 SD2-1H2 	 SD26-1H2 
	 640 mm tief  

640 deep  
640 de profondeur

	 SD21-1	 SD21-3 	 SD21-1B3

	 SD5-1H3	 SD5-3H3	 SD5-1	 SD5-3	 SD5-5	 SD5-2 	 SD5-1B3	 SD5-3B3

	 SD5-78	 SD5-1PR 	 SD5-1B5	 SD5-3B5

	 SD3-1H3 	 SD36-1H3 
	 640 mm tief  

640 deep  
640 de profondeur

	 SD3-1	 SD3-3 	 SD3-1B5 
	

SD36-1B5 
640 mm tief  
640 deep  

640 de profondeur

Systematik | System | Système
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HÖHE* in mm** I  
HEIGHT*  
in mm** I 
HAUTEUR*  
en mm**

SCHRÄNKE 1000 mm breit 
CABINETS 1000 mm wide 
ARMOIRES de 1000 mm de large

SCHRÄNKE 1200 mm breit 
CABINETS 1200 mm wide 
ARMOIRES de 1200 mm de large

GLASFLÜGELTÜRSCHRÄNKE I GLASS 
WING CABINETS I ARMOIRES À PORTES 
BATTANTES EN VERRE 
Breite I Width I Largeur :
800 mm	 1000 mm	 1200 mm

GLASFLÜGELTÜRSCHRÄNKE I 
GLASS WING CABINETS I ARMOIRES 
À PORTES BATTANTES EN VERRE 
Breite I Width I Largeur :
1000 mm	 1200 mm 

ECKREGALE I 
CORNER
SHELVES I 
ÉTAGÈRES 
D‘ANGLE

AKTENABLAGE I  
FILE CABINET I  
CLASSEMENT

1 OH I 
1 FH I 1 HC 
2 OH I 
2 FH I 2 HC 
3 OH I 
3 FH I 3 HC

2 OH I 
2 FH I 2 HC
805 mm

3 OH I  
3 FH I 3 HC
1165 mm

4 OH I 
4 FH I 4 HC
1530 mm

5 OH I 
5 FH I 5 HC
1890 mm

6 OH I  
6 FH I 6 HC
2250 mm * OH: Ordnerhöhe

** �Schrankhöhen sind mit Stahlblechsockel 80 mm
* FH: Folder height
** �Cabinet heights are with pressed steel base 80 mm
* HC : Hauteur de classeur 
** Les hauteurs d‘armoires sont disponibles avec  
    Socle en tôle d‘acier 80 mm

	 SA1-1A	 SA1-31A	 SA2-1A	 SA2-31A	 SE1-1A	 SE1-31A	 SE2-1A	 SE2-31A	 SE3-1A	 SE3-31A

	 SA6-1	 SA6-3	 SA6-5	 SA6-2	 SE6-1	 SE6-3	 SE6-5	 SE6-5	 SE6-2	 SE6-78

	 SA21-1	 SA21-3	 SE21-1	 SE21-3

	 SA3-1	 SA3-3	 SA3-3	 SA3-4	 SE3-1	 SE3-3

	 SA4-1	 SA4-3	 SA4-5	 SA4-2	 SE4-1	 SE4-3	

	 SA5-1	 SA5-3	 SA5-5	 SA5-6

	 SA5-4	 SA5-2	 SA5-78

	 SA5-1F20	 SA5-3F20	 SA5-1PR	 SA5-3SF

	 SE5-1	 SE5-3	 SE5-0	 SE5-32	

	 SE5-5	 SE5-5	 SE5-2	 SE5-78

Ohne Mittelwand I Without centre panel I Sans paroi centrale

Systematik | System | Système
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HÖHE* in mm** I  
HEIGHT*  
in mm** I 
HAUTEUR*  
en mm**

SCHRÄNKE 1000 mm breit 
CABINETS 1000 mm wide 
ARMOIRES de 1000 mm de large

SCHRÄNKE 1200 mm breit 
CABINETS 1200 mm wide 
ARMOIRES de 1200 mm de large

GLASFLÜGELTÜRSCHRÄNKE I GLASS 
WING CABINETS I ARMOIRES À PORTES 
BATTANTES EN VERRE 
Breite I Width I Largeur :
800 mm	 1000 mm	 1200 mm

GLASFLÜGELTÜRSCHRÄNKE I 
GLASS WING CABINETS I ARMOIRES 
À PORTES BATTANTES EN VERRE 
Breite I Width I Largeur :
1000 mm	 1200 mm 

ECKREGALE I 
CORNER
SHELVES I 
ÉTAGÈRES 
D‘ANGLE

AKTENABLAGE I  
FILE CABINET I  
CLASSEMENT

1 OH I 
1 FH I 1 HC 
2 OH I 
2 FH I 2 HC 
3 OH I 
3 FH I 3 HC

2 OH I 
2 FH I 2 HC
805 mm

3 OH I  
3 FH I 3 HC
1165 mm

4 OH I 
4 FH I 4 HC
1530 mm

5 OH I 
5 FH I 5 HC
1890 mm

6 OH I  
6 FH I 6 HC
2250 mm * OH: Ordnerhöhe

** �Schrankhöhen sind mit Stahlblechsockel 80 mm
* FH: Folder height
** �Cabinet heights are with pressed steel base 80 mm
* HC : Hauteur de classeur 
** Les hauteurs d‘armoires sont disponibles avec  
    Socle en tôle d‘acier 80 mm

	 SA3-1A	 SA3-31A

	 SA6-78 	S6-1E

	 SC2-AW	 AW-R	 SE21-SG	 SA21-SG 	S21-1E	 SD21-G	 SE21-G	 SA21-G

	 SE31-SG	 SA31-SG 	S3-1E	 SD31-G	 SE31-G

	 SA4-4	 SA4-4 	S4-1 E	 SD4-G	 SE4-G

	 SA5-4

	 SA5-3PSF

	S5-1E 	 SD5-G	 SE5-G

	 SD5-27	 SE5-27

	 SD5-77	 SE5-77

Systematik | System | Système

Tiefe Schränke I Depth of cabinets I Profondeur des armoires  
360/440/640 mm  
Tiefe Regale I Depth of shelves I Profondeur des étagères 
340/420 mm
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HÖHE* in mm** I 
HEIGHT*  
in mm** I 
HAUTEUR*  
en mm**

SCHIEBETÜRSCHRÄNKE 
SLIDING DOOR CABINETS 
ARMOIRES À PORTES COULISSANTES
Breite I Width I Largeur : 
800 mm	 1000 mm	 1200 mm	 1600 mm 

ROLLTÜRSCHRÄNKE 
ROLLER DOOR CABINETS 
ARMOIRES À PORTES ROULANTES
Breite I Width I Largeur : 
800 mm	 1000 mm	 1200 mm	 1350 mm	 1600 mm

ROLLTÜRSCHRÄNKE-KOMBINATIONEN 
ROLLER DOOR CABINETS - COMBINATIONS 
COMBINAISONS D‘ARMOIRES À PORTES ROULANTES
Breite I Width I Largeur : 
800 mm	 1000 mm	 1200 mm	 1350 mm	 1600 mm

2 OH I 
2 FH I 2 HC
805 mm

3 OH I  
3 FH I 3 HC
1165 mm

4 OH I 
4 FH I 4 HC
1530 mm

5 OH I  
5 FH I 5 HC
1890 mm

1,5 OH I  
1,5 FH I 1,5 HC
720 mm

* OH: Ordnerhöhe, ** �Schrankhöhen sind mit Stahlblechsockel 80 mm
* FH: Folder height, ** �Cabinet heights are with pressed steel base 80 mm
* HC : Hauteur de classeur, ** Les hauteurs d‘armoires sont disponibles avec Socle en tôle d‘acier 80 mm

2 OH I 
2 FH I 2 HC
740 mm

	 SD1,5-S	 SE1,5-S	 SA1,5-S

	 SD1,5-1	 SE1,5-1	 SA1,5-1

	 SC24-1	 SCE24-1	 SCA24-1 	 SC24-R	 SCE24-R	 SCA24-R

	 SC24-3	 SCE24-S	 SCA24-S

	 SD41-R	 SE41-R	 SA41-R

	 SD51-R	 SE51-R	 SA51-R

wahlweise mit oder ohne Auszugsplatte 
optionally with or without pull-out plate 
au choix avec ou sans plateau coulissant

		  SME4-R	

	 SD21-S	 SE21-S	 SA21-S	 SG21-S 	 SD21-R	 SE21-R	 SA21-R

	 SD31-S	 SE31-S	 SA31-S	 SG31-S 	 SD31-R	 SE31-R	 SA31-R

Systematik | System | Système
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HÖHE* in mm** I 
HEIGHT*  
in mm** I 
HAUTEUR*  
en mm**

SCHIEBETÜRSCHRÄNKE 
SLIDING DOOR CABINETS 
ARMOIRES À PORTES COULISSANTES
Breite I Width I Largeur : 
800 mm	 1000 mm	 1200 mm	 1600 mm 

ROLLTÜRSCHRÄNKE 
ROLLER DOOR CABINETS 
ARMOIRES À PORTES ROULANTES
Breite I Width I Largeur : 
800 mm	 1000 mm	 1200 mm	 1350 mm	 1600 mm

ROLLTÜRSCHRÄNKE-KOMBINATIONEN 
ROLLER DOOR CABINETS - COMBINATIONS 
COMBINAISONS D‘ARMOIRES À PORTES ROULANTES
Breite I Width I Largeur : 
800 mm	 1000 mm	 1200 mm	 1350 mm	 1600 mm

2 OH I 
2 FH I 2 HC
805 mm

3 OH I  
3 FH I 3 HC
1165 mm

4 OH I 
4 FH I 4 HC
1530 mm

5 OH I  
5 FH I 5 HC
1890 mm

1,5 OH I  
1,5 FH I 1,5 HC
720 mm

* OH: Ordnerhöhe, ** �Schrankhöhen sind mit Stahlblechsockel 80 mm
* FH: Folder height, ** �Cabinet heights are with pressed steel base 80 mm
* HC : Hauteur de classeur, ** Les hauteurs d‘armoires sont disponibles avec Socle en tôle d‘acier 80 mm

2 OH I 
2 FH I 2 HC
740 mm

Türumbau 
Door modification 
Transformation de la porte

Ecklösung  
Corner Solution 
Solution d‘angle

Aufsatzschrank 2 OH, 
Griff unten I Top cabinet 
2 FH, bottom handle I 
Armoire à poser 2 HC, 
poignée en bas

2 OH 
2 FH 
2 HC
3 OH 
3 FH 
3 HC
2 OH 
2 FH 
2 HC

Wahlweise mit oder ohne Auszugsplatte 
Optionally with or without pull-out plate 
Au choix avec ou sans plateau coulissant

	 SK21-R	 SG21-R

	 SK31-R	 SG31-R

Systematik | System | Système

Tiefe Schränke I Depth of cabinets I Profondeur des armoires  
360/440/640 mm  
Tiefe Regale I Depth of shelves I Profondeur des étagères 
340/420 mm
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REISS Produkte sind GS-geprüft. Sie tragen das Umweltzeichen RAL-UZ 38, 
entsprechen den Kriterien von »Quality Office« und FEMB „Level 3“. REISS ist 
zertifiziert nach dem Qualitätsmanagementsystem (DIN EN ISO 9001), dem 
Umweltmanagementsystem (DIN EN ISO 14001), dem Produktketten-Zertifikat  
PEFC-CoC sowie EMAS III. Technische Änderungen vorbehalten.

REISS products are GS-certified. They bear the RAL-UZ 38 environmental quality seal 
and FEMB ‘Level 3’. REISS is certified in accordance with the quality management 
system (DIN EN ISO 9001), the environmental management system (DIN EN ISO 14001), 
the product chain certificate PEFC-CoC and EMAS III. Subject to technical changes.

Les produits REISS sont certifiés GS. Ils portent le label environnemental RAL-UZ 38, 
répondent aux critères de « Quality Office » et FEMB « Level 3 ». REISS 
Büromöbel GmbH est certifiée conformément au système de gestion de la qualité 
(DIN EN ISO 9001), au système de gestion de l’environnement (DIN EN ISO 14001), 
au certificat de chaîne de production PEFC-CoC et à EMAS III. Sous réserve de 
modifications techniques.

Hersteller | Manufacturer | Fabricants 
REISS Büromöbel GmbH 
D-04924 Bad Liebenwerda

+49 35341 48-360 
info@reiss-bueromoebel.de

www.reiss-bueromoebel.de

Mitglied im Industrieverband Büro- und 
Arbeitswelt e.V. (IBA)

Member of the Industrial Association of Offices 
and Work Environment (IBA)


